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Achtung! 

Technische Geräte stellen einen beträchtlichen Wert dar. Sie sollten daher bei 
der Installation vorsichtig mit den Komponenten umgehen und diese bei Bedarf 
schützen. 

Auch sollte, falls nötig, der Installtionsbereich abgesichert werden. Herabfallen-
de Teile können zu Verletzungen und Materialschäden führen. 

Die im Lieferumfang enthaltenen Materialien sind unter Umständen nicht für die 
speziellen Gegebenheiten am Installationsort geeignet. Bitte prüfen Sie dies 
vorab und ersetzen Sie diese bei Bedarf durch geeignete Materialien.

Falls Sie Bezüglich der Installation des Produkts unsicher sind oder noch Fra-
gen haben wenden Sie sich an uns oder anderes ausgebildetes Fachpersonal.

Caution! 

Technical devices are of considerable value. You should therefore handle the 
components carefully during installation and protect them if necessary.

If necessary, the installation area should also be secured. Falling parts can cause 
injuries and material damage.

The materials included in the scope of delivery may not be suitable for the spe-
cial conditions at the installation site. Please check this in advance and replace it 
with suitable materials if necessary.

If you are unsure about the installation of the product or have any questions, 
please contact us or other trained specialists. 
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Lieferumfang | Scope of delivery

A 1x B 1x

C 1x

D 2x E 1x

a
M14x80

6x

b
Ø14
18x

c
M14
18x

d
M6x20

4x

e
M6
4x

f
Ø6
4x

g

8x

h
M8x55

8x

i
Ø8
8x

j

1x
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Standardausführung zur festen Installation mittels eines Fundaments  
vorgesehen. Stellen Sie sicher, dass die vorbereitet ist.

Standard version designed for permanent installation by  
using a foundation. Make sure it is prepared.

Lochbild Fundament | Hole pattern foundation
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1 Bodenplatte aufsetzen | Place the base plate
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2 Bodencover aufsetzen | Place the base cover
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3 Ableitblech einsetzen | Insert deflector plate

E c + d + e
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4 Sicherungsriegel entfernen | Remove security bars
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Beachten Sie auch die Hinweise auf der nächsten Seite! | Also pay attention to the information on the next page!

Bolzen M6
Bolt M6

Bolzen M6
Bolt M6

Kabel verbinden 
Connect the cables

Verbinden 
Connect

Kabel
CableUnterleg-

scheibe M6
Washer M6

Mutter M6
Screw nut M6

5 Erdung anschließen | Connect grounding
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ACHTUNG!  
Es ist zwingend erforderlich alle Erdungskabel anzuschließen  

und mit der Haupterdung zu verbinden.

ATTENTION!
It is imperative that all ground cables are connected

and connected to the main ground.

Die Montage muss durch mindestens  
zwei Personen durchgeführt werden.

Bei Wartungen an der Stele ist diese  
stets von der Netzspannung zu trennen! 

The installation must be carried out by  
at least two people.

When carrying out maintenance on the totem,  
it must always be disconnected from the mains  
voltage!

Achten Sie darauf, dass zur Montage Arbeiten  
an der Stromversorgung erforderlich sind.  
Diese Arbeiten sind durch elektrotechnisch,
geschultes Fachpersonal durchzuführen.  
Bei nicht Beachtung besteht die Gefahr eines  
elektrischen Schlags oder Kurzschlusses.

Fachgerechte Erdung Bauseits! 

Please note that work on the power supply  
is required for installation. This work must be  
carried out by electrically trained personnel.  
If this is not observed, there is a risk of electric  
shock or short circuit. 

Proper grounding on construction site!
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6 Bildschirme einhängen | Hang up the screens

g
i
h
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7 Bildschirme sichern | Secure the screens

h + i ?
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8 Cover einhängen | Attach the cover

Schlüssellochbohrungen zum Einhängen
Keyhole drillings for hanging
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Abmessungen | Dimensions
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